
 

OUR  LADY  of   LA  SALETTE  

2941 Sam Nelson Road. Canton, GA 30114 
770.479.8923 tel              770.479.6025 fax 

Alleluia!  ¡Aleluya! 
Solemnity of the Ascension of the Lord 
Solemnidad de la Ascensi·n del Se¶or 

May 28, 2017  ñ  28 de mayo del 2017 
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Stewardship of Prayer .                 We fulfill our obligation to unite with one another in prayer.   

Meredeith Brown 
John Haley 
Ron Labrecque 
Lydia Corley 
Carry Martin 
Gene Gilpin 
Julie Marie Miller 
Charli Butler  
Oliver Moore 
Tom McEvoy 
Janelle McDonald 
Eric Mendez 
Joanne Callahan 

Patricia Foley 
Jose Valadez 
Mike Speers 
Guadalupe Fuentes 
Wayne Parkman 
Eda Carreños 
Jerry Hillhouse 
Timothy P Nixon 
Louise Baker 
Ansley Bailey 
Juvenal Sanchez 
Norma J. Morales 
Mike Seltenright 

Mike Cartledge 
Michelle Smith 
Emily Macke 
Mary A. Gunderson 
John Conroy 
Dot Conroy 
Mary Beth Smith 
Karen Smith 
Susan Buschur 
James Buschur 
Mary Bonsignore 

FOR  OUR  SICK  AND  ALL  IN NEED  OF  HEALING  

POR  LOS  ENFERMOS  QUE  NECESITAN  SANACIÓN  

Saturday, May 27 
     5:30pm ð Jason Cornell À  
Sunday,  April 28 
     8:00am ð Leila Vasquez (L) 
     11:00am ð Savannah Berretta-Eaton À 
     5:30pm ð Pro populo 
Tuesday, May 30 
     9:00am ð Joan Wassberg (L) 
Wednesday, May 31 
     6:30pm ð Joseph Ware À 
Thursday, June 1 
     9:00am ð Michael Wassberg (L) 
Saturday, June 3 
     5:30pm ð Christine Scheller À 
Sunday,  June 4 
     8:00am ð Arturo Perez À 
     11:00am ð Anna Marie Cotter À 
     5:30pm ð Pro populo 

MASS   SCHEDULE  AND  INTENTIONS  

HORARIO  DE  MISAS  E INTENCIONES  

Sunday, May 28   ñ   The Solemnity of the Ascension of the Lord   
Acts 1:1 - 11; Ps 47:2 - 3, 6 - 9; Eph 1:17 - 23; Mt 28:16 - 20 
Jesus commissions his disciples to baptize in his name, reminding them 
that he is always present through his Spirit. Having ascended to his Fa-
ther amid cries of gladness, we are to be his witnesses for we have been 
gifted with his Spirit of wisdom and revelation. Let us, therefore, live in a 
manner worthy of the call we have received. 
Monday, May 29 ï Easter Weekday 
Acts 19:1 - 8; Ps 68:2 - 7; Jn 16:29 - 33 
Tuesday, May 30 ï Easter Weekday 
Acts 20:17 - 27; Ps 68:10 - 11, 20 - 21; Jn 17:1-11a 
Wednesday, May 31 ï Feast of The Visitation of the Blessed Virgin Mary 
Zep 3:14 - 18a or Rom 12:9 - 16; (Ps) Is 12:2 - 3, 4bcd, 5 - 6; Lk 1:39 - 56 
Thursday, June 1 ï Memorial of Saint Justin, Martyr 
Acts 22:30; 23:6 - 11; Ps 16:1 - 2a, 5, 7 - 11; Jn 17:20 - 26 
Friday, June 2 ï Easter Weekday (Saints Marcellinus and Peter, Martyrs) 
Acts 25:13b - 21; Ps 103:1 - 2, 11 - 12, 19 - 20b; Jn 21:15 - 19 
Saturday, June 3 ï Memorial of Saint Charles Lwanga and Companions, 
Martyrs 
Morning: Acts 28:16-20, 30-31; Ps11:4 - 5, 7; Jn 21:20-25 
Sunday, June 4   ñ   Solemnity of Pentecost 
Vigil: Gn 11:1 - 9 or Ex 19:3 - 8a, 16 - 20b or Ez 37:1 - 14 or Jl 3:1 - 5; 
Ps 104:1 - 2a, 24, 35c, 27 - 28, 29bc - 30; Rom 8:22 - 27; Jn 7:37 - 39  
Extended Vigil: Gn 11:1 - 9; Ps 33:10-11, 12 - 163, 14 - 15; Ex 19:3 - 8a, 
16 - 20b; (Ps) Dn 3:52 - 53, 54, 55, 56 or Ps 19:8-11; Ez 37:1 - 14; Ps 
107:2 - 3, 4 - 5, 6 - 7, 8 - 9; Jl 3:1 - 5; Ps 104:1 - 2a, 24, 35c, 27 - 28, 
29bc - 30; Rom 8:22 - 27; Jn 7:37 - 39 
Day: Acts 2:1 - 11; Ps 104:1, 24, 29 - 31, 34; 1 Cor 12:3b - 7, 12 - 13; Jn 
20:19 - 23 
All of us have been baptized into one and the same Spirit. That same 
Spirit, the Advocate, our comfort and refreshment, was given as gift to the 
disciples to strengthen them to go forth in the name of the Lord, ñto renew 
the face of the earth.ò 

READINGS  FOR  THE  WEEK  

LECTURAS  PARA  LA  SEMANA  

 ô     
Christians of Africa,  
witnesses for peace 
That Christians in Africa, in imita-
tion of the Merciful Jesus, may give 
prophetic witness to reconciliation, 
justice, and peace. 
  
 
      

Cristianos de Ćfrica, testigos de la paz 
Por los cristianos de Ćfrica, para que den un testimonio 
prof®tico de reconciliaci·n, de justicia y paz, imitando a 
Jes¼s Misericordioso. 

Prayers are powerful and important for those in 
our parish community who are ill or need our 
support.   
 
In an effort to ensure our prayer request list is 
up to date, at the end of each month we will 
remove anyone from the list for whom we do 
not have a current  request. Thank you for your 
cooperation and your prayers for our parishion-
ers in need.  

Veni sancte spiritu... Veni sancte spiritu... 
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The Joy of the Gospel in America! 
 

ñThe joy of the Gospel fills the hearts and lives of all who en-
counter Jesus.ò  

Fridays in June at 9:00am  
in the Parish Center. 

 
This summer, the U.S. Conference of Catholic Bishops will be con-
vening an unprecedented gathering of diverse leaders from dioce-
ses and Catholic organizations from across the country to assess 
the challenges and opportunities of our time, particularly in the con-
text of the Church in the United States. The convocation inspired by 
Evangelii Gaudium (The Joy of the Gospel) will assemble Catholic 
leaders for a strategic conversation, under the leadership of the bi- 
shops, on forming missionary disciples to animate the Church and 
to engage the culture. The moment is also an opportunity for the 
Church in the United States to examine today's concerns, challen-
ges, and opportunities in the light of the Church's mission of evan-
gelization. 
 
Let us make an effort to prepare ourselves for this historic event by 
understanding the role of the church today. Every Friday in June at 
9:00am in the Parish Center. Please rsvp by calling the parish. 

áLa Alegr²a del Evangelio en America! 
 

ñLa alegr²a del Evangelio llena el coraz·n y la vida entera de los 
que se encuentran con Jes¼s.ò  
Viernes en junio a las 9:00am  

en el Centro Parroquial. 
 
Este verano, la Conferencia de Obispos de los Estados Unidos con-
vocará una reunión sin precedentes de diversos líderes de diócesis y 
organizaciones católicas de todo el país para evaluar los desafíos y 
oportunidades de nuestro tiempo, particularmente en el contexto de la 
Iglesia en los Estados Unidos. La convocatoria inspirada por Evangelii 
Gaudium (La Alegría del Evangelio) reunirá a los líderes católicos para 
una conversación estratégica, bajo la dirección de los obispos, sobre la 
formación de discípulos misioneros para animar a la Iglesia e involu-
crar la cultura. El momento es también una oportunidad para que la 
Iglesia en los Estados Unidos examine las preocupaciones, desafíos y 
oportunidades de hoy a la luz de la misión de evangelización de la 
Iglesia. 
 
Hagamos un esfuerzo para prepararnos para este evento histórico 
entendiendo el papel de la iglesia hoy.  Todos los viernes en junio a las 
9:00am en el Centro Parroquial. Por favor, llame a la parroquia para 
inscribirse.  
(Este programa es solamente en inglés) 

 being missionary disciples  ð  siendo disc²pulos misioneros 

Colecta especial para la Campaña Católica de la  Comunicación 
 
A través de Internet, redes sociales, tele-
visión, radio, e impresión, la Campaña 
Católica de Comunicación (CCC) ayuda a 
la iglesia a difundir el mensaje del evangelio 
a través de los medios de comunicación 
localmente y nacionalmente. La mitad de 
todas las donaciones a la CCC en nuestra 
archidiócesis se quedan en nuestra dióce-
sis para apoyar las necesidades de comuni-
cación, tales como programaciones de ra-
dio y televisión y publicaciones diocesanas.   

La Campaña Católica de Comunicación ayuda a conectar a las per-
sonas con Cristo. Por lo tanto, seamos generosos y ayudemos a 
propagar la Buena Nueva. 

Special Collection this weekend  ñ  Colecta Especial este fin de semana 

Special collection for the Catholic Communications Campaign  
 
Through Internet, social networks, tele-
vision, radio, and print, the Catholic 
Communication Campaign (CCC) helps 
the Church spread the Gospel message 
through the media locally and nationally. 
Half of all donations to the CCC collec-
ted in our archdiocese in our diocese to 
support our local communications 
needs, such as radio and television 
programming and diocesan publica-
tions.  
The Catholic Communication Campaign helps connect people at 
home and abroad with Christ. Please be generous as you help 
spread the Good News. 
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Saturday  5:30pm 
Sacristan 
Carmen Young    
Hospitality 
Michael Brown 
Phil Ryzkiewicz 
Barry Young     
Altar Server 
Bob Seguin     
Lector 
Judith Brown     
E.M.H.C. 
Helen Casey 
Marilyn Catlin 

Sunday  8:00am 
Sacristan 

Elizabeth Garner     
Hospitality 
Tim Esola 
Michael Evenson 
Randy Johnson        
Altar Server 
Mike Johnson        
Lector 
Shari Garnsey     
E.M.H.C. 
Lorene Buresh 
Helen Evenson 

Sunday 11:00am 
Sacristan 
Greg Paterson     
Hospitality 
Keith Kahn 
Lee Kendziora 
Marty Martinez 
Dillon Sawyers      
Altar Server 
Andrew Dunlap 
TBD       
Lector 
David Krecl 
Andy Hatcher      
E.M.H.C. 
Dick McDonald 
Robert Mitchell      

Sunday 5:30pm 
Sacristán 
Eleuteria Bastida  
Hospitalidad 
Mario Tubac 
Modesto Cruz 

Petrona Mateo 
Celso Chuy 
Gustavo Castro      
Servidores del Altar 
Alex Escobar 
Misael Salgado      
Lectores 
Angel Francisco 
Isabel Garcia 
Bertha Lorenzo 
Lucas Artega      
M.E.S.C. 
Annette Pena 
Lucila Kelson 
Mario Herrera 
Maria Simon 
Luis Herrera  

MASS MINISTRY 
06/03 AND 06/04  Thank You   Å   Gracias 

Dear friends, 
 
Thank you very much for the weekend celebration honoring the anniver-
sary of my ordination to the priesthood. I give thanks especially to    
Almighty God who brought me here to share my ministry with all of 
you. I am grateful for all who came and celebrated with me last Satur-
day evening; I am filled with gratitude for your generosity, support and 
friendship.  
 
Thank you especially to the Saint Elizabeth Ann Seton Womenôs Guild 
members, to our parish staff, and to all the parishioners who helped plan, 
organize and execute the beautiful celebration. Thank you so much for 
your thoughtfulness.  

 
Deacon Charlie started his homily at the Saturday evening Mass with significant words that ex-
pressed a very good reflection about our ministry and the crucial role the sacraments have in the life 
of the Church and her ministers. I cannot imagine any better way to celebrate my priesthood anni-
versary than by celebrating the Sacraments and other important moments in your lives ðso, thank 
you Mark for asking me to preside at your wifeôs Christineôs Funeral Mass that day and for allow-
ing me to share with you and your children and relatives such an important moment; thank you  
also to you Carol and Mark for offering me the privilege to witness your wedding vows and to 
share such a special moment on that same day. To those of you who could not be present at the Sa-
turday evening celebration, please know that you were with us in spirit. 
 
Thank you to all of you friends who continue to help me maintain an hospitable and joyful environ-
ment around here, remember that a pastor is only as good as his flock and I sure am blessed by your 
presence and dedication to La Salette. Each of you has brought me many blessings over the last few 
years. May our good and gracious God continue to bless all of you with the abundance of his love. 
 
As always, yours in Christ Jesus, 

victor 
 
Queridas(os) amigas(os) 
 
Muchas gracias por la celebraci·n de fin de semana en honor al aniversario de mi ordenaci·n sacer-
dotal. Le doy gracias especialmente a Dios Todopoderoso quien me ha traido hasta aqu² para com-
partir mi ministerio con todos ustedes. Estoy agradecido por todos los que vinieron y celebraron 
conmigo la noche del s§bado pasado; estoy muy agradecido por su generosidad, apoyo y amistad. 
 
Gracias especialmente a los miembros del Gremio de Damas Saint Elizabeth Ann Seton, a los 
empleados de la parroquia, y a todos los parroquianos que ayudaron a planificar, organizar y 
ejecutar esa celebraci·n tan bonita. Muchas gracias por su consideraci·n. 
 
Deacon Charlie comenz· su homil²a en la Misa del s§bado por la tarde con unas palabras muy sig-
nificativas; ellas manifestaron una reflexi·n muy buena acerca de la celebraci·n de nuestro minis-
terio y el papel fundamental de los sacramentos en la vida de la Iglesia y de sus ministros. No me 
puedo imaginar una mejor manera de celebrar el aniversario de mi sacerdocio, que celebrando los 
Sacramentos y otros momentos importante en sus vidas ðgracias Mark por pedirme que presidiera 
en las Exequias de tu esposa Christine y que compartiera ese momento importante contigo, con tus 
hijas e hijos y con tus familiars; gracias Carol y Mark por ofrecerme el privilegio de ser testigo de 
sus votos matrimoniales y de compartir ese momento tan especial con ustedes en ese mismo d²a. 
Para los  que no pudieron estar presentes en la celebraci·n del s§bado por la noche, sepan que estu-
vieron con nosotros en esp²ritu. 
 
Gracias a todos ustedes amigos(as) que siguen ayud§ndome a mantener un ambiente acogedor y 
alegre por aqu², recuerden que un pastor es solamente tan bueno como lo es su reba¶o, y estoy se-
guro que he sido  bendecido con la presencia de ustedes y su dedicaci·n a La Salette. Cada uno de 
ustedes me ha tra²do muchas bendiciones en los ¼ltimos a¶os. Que nuestro Dios bueno y mise-
ricordioso siga bendici®ndoles a todos ustedes con la abundancia de su amor. 
 
Como siempre, quedo de ustedes en el nombre de Cristo Jes¼s, 

victor 
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Nine Days of Prayer and Intercession:  A Pentecost Novena for Our Parish 
The Pentecost Novena is the first of all Novenas in our faith tradition 

 
 

Nueve D²as de Oraci·n e Intercesi·n:  Novena de Pentecost®s por Nuestra Parroquia 
La Novena de Pentecost®s es la primera novena en nuestra tradicion de Fe 

 
 
 

 

Friday, May 26 ð Saturday, June 3 
7:00pm in the Sanctuary  

 
Viernes 26 de mayo al s§bado 3 de junio 

7:00pm en el Santuario  
 

Pentecost Vigil, June 3 at 8:00pm 
 

Vigilia de Pentecost®s, 3 de junio a las 8:00pm 
 

La Pentecoste (1308 ð 1311) Duccio di Buoninsegna. 
Museo dellôOpera del Duomo, Siena. 

ñ...you will receive power when the Holy Spirit comes upon you, and you will be my witnesses ...  
to the ends of the earth.ò (Acts 1:8)  

Ven Espíritu Santo,  
llena los corazones de tus fieles 
y enciende en nosotros el fuego de tu amor. 
Envía Señor tu Espíritu y todo será re-creado. 
Y tú renovarás la faz de la tierra. 
 
Espíritu Santo, nos entregamos a ti  
en cuerpo y alma. 
Te pedimos que nos des  
tu Espíritu de Sabiduría,  
Inteligencia, Consejo, Fortaleza, 
Conocimiento, Piedad, y Temor de Dios. 
Ven, Espíritu Santo,  
Santificador Todopoderoso, Dios de amor, 
quien llenaste de gracia a la Virgen María,  
quien maravillosamente transformaste  
los corazones de los apóstoles, 
quien concediste a tus mártires  
un valor milagroso,  
ven y santifícanos. 
Ilumina nuestras mentes,  
fortalece nuestra voluntad, 
purifica nuestras conciencias,  
rectifica nuestros juicios, 
enciende tu fuego en nuestros corazones, 
y líbranos de la desgracia  
de resistir tu inspiración. 
Te lo pedimos por Jesucristo nuestro Señor. 

 
ñ...cuando el Esp²ritu Santo descienda sobre ustedes, los llenar§ de fortaleza y ser§n mis testigos  

hasta los ¼ltimos rincones de la tierra.ò (Hechos 1:8)  

Come Holy Spirit,  
come into our hearts, 

inflame all people with the fire of your love. 
Send forth your Spirit and all will be reborn. 

And you will renew the face of the earth. 
 

     Holy Spirit, we give ourselves to you  
soul and body. 

     We ask you to give us  
your Spirit of Wisdom, 

     Understanding, Counsel, Fortitude, 
     Knowledge, Piety, and Fear of the Lord. 

     Come, Holy Spirit,  
Almighty Sanctifier, God of love, 

     who filled the Virgin Mary with grace, 
     who wonderfully changed  

the hearts of the apostles, 
     who endowed all your martyrs  

with miraculous courage,  
     come and sanctify us. 
     Enlighten our minds,  

strengthen our wills, 
     purify our consciences,  

rectify our judgment, 
     set our hearts on fire,  

and preserve us from the misfortune 
     of resisting your inspirations. 

     We ask this through Christ our Lord. 

http://www.bing.com/images/search?q=pentecost+duccio+di+buoninsegna&view=detailv2&&id=7523E7908DD61C1AAFF4C1730F2DF5D3D0692B03&selectedIndex=0&ccid=Tkkn3Cuc&simid=608034659890694551&thid=OIP.M4e4927dc2b9c8ec7fac3eb9b08c3813co0
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Cada año, el Congreso Eucarístico reúne a los católicos 
de toda la Arquidiócesis y del país para celebrar la pres-
encia visible y viva de Jesús en la Eucaristía. El Arzobispo 
Gregory y el Obispo Zarama, piden que se unan a ellos 
para el Congreso Eucarístico de este año en el Georgia 
International Convention Center, los días 16 y 17 de junio. 
 
El tema del Congreso Eucarístico 2017 viene del Libro de 
Josué 24:15 "Yo y mi familia serviremos al Señor". Demos 
la bienvenida al Señor a nuestros corazones y per-

mitámosle que él nos transforme para que podamos llegar a ser 
sus manos y pies e ir al mundo a servir a nuestros hermanos y 
hermanas en Cristo. 
 
Como todos los años nuestra parroquia ofrecerá transporte y play-
eras, el costo será de $20.00. Para más información se pueden 
comunicar con: 
Efraín García al 678-571-0576  
Petrona Mateo al 404-437-8139 

Each year the Eucharistic Congress brings 
together Catholics from across the Archdio-
cese and the country to celebrate the visible, 
living presence of Jesus in the Eucharist. 
Archbishop Gregory and Bishop Zarama, ask 
that you join them for this yearôs Eucharistic 
Congress at the Georgia International Con-
vention Center, June 16 and 17. 
 
The theme of the 2017 Eucharistic Congress 
comes from the Book of Joshua 24:15, ñAs for me and my house 
we will serve the Lord.ò Letôs welcome the Lord into our hearts and 
letôs allow him to transform us so we can become his hands and 
feet to go out into the world to serve our brothers and sisters in 
Christ. 
 
As we day every year, our parish will offer transportation, the cost 
for transportation and a t-shirt will be $20.00.  For more information 
please contact Efraín García at 678-571-0576. 

As for me and my house, we will serve the Lord.           Yo y mi familia serviremos al Señor. 

 

REGIONAL ULTREYA (June 10, 2017) 
 
 
All parishioners who have participated in either a Cursillo Weekend, a Walk to Emmaus Weekend, a Three Days Weekend, or a 

Christ Renews His Parish weekend and all parishioners interested in finding out more 
about the spirituality of the Cursillo movement are invited to attend and participate in the 
Regional Ultreya on Saturday, June 10 after the 5:30pm Mass at St. Thomas Aquinas 
Church in Alpharetta. Parishoners from the neighboring parishes are invited to come and 
celebrate.  
 
 
Todos los feligreses que han participado en un Fin de Semana de Cursillo, un Fin de 
Semana del Camino de Emaús, un Fin de Semana de Tres Días o un Fin de Semana de 
Cristo Renueva Su Parroquia y todos los feligreses interesados en conocer de la espirit-
ualidad del Cursillo están invitados a asistir y participar en la Ultreya Regional el sábado 

10 de junio después de la Misa de las 5:30pm en la Iglesia de St. Thomas Aquinas. Feligreses de las parroquias vecinas están 
invitados a celebrar. 

      
Summer is here...!  ...and weôre enjoying the nice weather...! Howev-
er, as I have done in the past, please allow me to share with you a few 
words of advice on what to wear or not to wear for church during the 
summer time. Remember, I offer these comments in charity, so what is 
given in charity, I pray will be received in charity.  
     The guiding principle for our dress code for worship in the church 
should always be: to bring honor to Our Lord present in Church by 
dressing appropriately. Dress for the best ï whom you will receive in 
Word and Sacrament! Dressing for the best means dressing up not 
down.  
     Sacred Scripture tells us, ñto adore the Lord in holy attire.ò (Psalm 
29:1) So, in choosing what to wear in Church please keep in mind that 
our Church is not the right place to wear clothes that are more appropri-
ate for the lake, the beach, a picnic, a sporting event, etc. Please dress 
appropriately for worshiping in a church blessed with air conditioning.  
Thank you.  

Father Victor Reyes 

¡El verano ha llegado...!  ¡...y estamos disfrutando del clima caluro-
so...! Sin embargo, como lo he hecho en el pasado, permítanme com-
partirles un consejo en lo que se refiere a la forma de vestirnos para ir a 
la iglesia durante los meses de verano. Recuerden que les ofrezco es-
tos comentarios con caridad, y lo que se ofrece en caridad, yo pienso 
será recibido en caridad.  
     Los principios fundamentales para nuestra forma de vestir para la 
asistencia a la iglesia siempre ha de ser: el llevar honor a Nuestro 
Señor presente en la Iglesia al vestirnos apropiadamente. Nos vesti-
mos para el mejor ï¡a quien recibiremos en Palabra y Sacramento! 
Vestirse para el mejor siginifica arreglarse bien y con modestia.  
      La Sagrada Escritura nos dice, ñadorar al Se¶or en atuendo sa-
grado.ò (Salmo 29[28]:1) Así al escoger que vestir en la Iglesia por 
favor recuerden que nuestra iglesia no es el lugar para vestir atuendos 
que son más apropiados para el lago, la playa, el picnic, un evento 
deportivo, etc. Por favor vístanse de manera apropiada para dar culto 
en una iglesia que ha sido bendecida con aire acondicionado. Gracias.  

Padre Victor Reyes 
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Friday, June 2 

7:00pm Pentecost Novena 

 Novena de Pentecostés 

7:30pm Jóvenes Adultos 
 

Saturday, June 3 

10:30am Comm. Serv. at Lodge 

11:00am Renovaci·n Carism§tica 

3:30pm Choir Practice 

4:30pm Reconciliation 

5:30pm Eucharist 

7:00pm Pentecost Novena 

 Novena de Pentecostés 

8:00pm Pentecost Vigil 

 Vigilía de Pentecostés 
 

Sunday, June 4 

Solemnity of Pentecost 

Solemnidad de Pentecostés 

8:00am Eucharist 

9:15am Cursillo 

9:15am Faith Formation 

9:15am Menôs Bible Study 

11:00am Eucharist 

3:30pm Formaci·n de Fe 

5:30pm Eucarist²a  

 

OUR LADY OF LA SALETTE 
2941 Sam Nelson Rd. 
Canton, GA 30114 
 
770.479.8923 tel 
77-.479.6025 fax 
 
WEEKEND MASS SCHEDULE 
Saturday 
5:30pm 
Sunday 
8:00 and 11:00am in English 
5:30pm en español 
 
Reconciliation 
Saturday at 4:30pm  
or by appointment 
 

PASTORAL TEAM 
Reverend Victor J. Reyes, Pastor 
vjreyes@lasalettecanton.com 
Deacon Charlie Carignan 
ccarignan@lasalettecanton.com 
Deacon John Stanley 
jstanley@lasalettecanton.com 
 
Gustavo Arenas, Music Ministry 
music@lasalettecanton.com 
Faith Formation 
ffeng@lasalettecanton.com 
María Pérez, Formación de Fe  
ffesp@lasalettecanton.com 
Viviana Dyckowski, Management 
pmanager@lasalettecanton.com 
Leila Vazquez, Admin. Assistance 
office@lasalettecanton.com  
Lucia Martin, Bookkeeping 
accountingmanager@lasalettecanton.com 
 
Bulletin/ Web Site Announcements  
bulletineditor@lasalettecanton.com 

Monday, May 29 

6:30pm ESOL  

7:00pm Pentecost Novena 

 Novena de Pentecostés 

7:30pm Ensayo del Coro 
 

Tuesday, May 30 

9:00am Eucharist 

9:30am Cursillo Group 

9:30am Womenôs Book Group 

9:30am Soup Ministry 

7:00pm Pentecost Novena 

 Novena de Pentecostés 

7:00pm RICA  
 

Wednesday, May 31 

12:00pm Exposition of the Blessed 

 Sacrament 

6:30pm Sacramental Preparation 

6:30pm Eucharist 

7:00pm Pentecost Novena 

 Novena de Pentecostés 
 

Thursday, June 1 

9:00am Eucharist 

9:30am Scripture Study  

9:30am Soup Ministry 

6:30pm Scripture Study 

7:00pm Pentecost Novena 

 Novena de Pentecostés 

7:00pm Preparación Sacramental 

 
P   P  P   H 

To report abuse by church personnel call 888-
437-0764 

 
  Archdiocese of Atlanta    

24 Hour Reporting Hotline 

 
YOU MATTER.   YOU ARE FAMILY.   

WE ARE HERE TO LISTEN  AND TAKE ACTION! 

ELECTRONIC GIVING:   
A convenient, consistent way to help our church 
grow.  Go to www.lasalettecanton.com to regis-
ter and  participate. 
 
 
DONACION ELECTRONICA:  
Una manera conveniente y consistente de 
ayudar a nuestra parroquia.  Visite www.lasalettecanton.com  para 
inscribirse y participar. 

Wedding Renewal Ceremony 
Our Lady of La Salette and the Knights of 
Columbus invite all married couples to 
participate in the renewal of their wedding 
vows throughout the weekend of June 
17th and 18th.  All married couples are 
invited to remember the time when 
they joined their lives in the unbreaka-
ble bond of matrimony. The ceremony 
will take place at all masses. 

Ceremonia de Renovación Matrimonial 
Our Lady of La Salette y los Caballeros de Colón 
invitan a todas la parejas casadas a participar  en 
una ceremonia de renovación de sus votos matri-

moniales durante el fin de semana del 17 
y 18 de junio.  Todas las parejas casa-
das son invitadas a recordar el momento 
cuanto unieron sus vidas con el vínculo 
indisoluble del matrimonio. La ceremonia 
tendrá lugar en todas las misas. 

Veni sancte spiritu... 


